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ABSTRACT  

This article is about the eloquence of the narrator Vadivel Mudaliar. Demonstrates his 
erudition and the strategies he has adopted in his speech. Texts are structured 
according to the purpose of the text and the background of the authors. The eloquence 
of each narrator varies according to the nature of the texts they handle. Vadivelu 
Mudaliar has written texts for Sivavakkiyar's songs on various strategies. In it, the text 
is stated based on semantic interpretation. He follows the principle of summation and 
adopts the technique of expressing multiple meanings in a word. Quiz-based narration 
is a method followed by Ilambooranar. He uses it in the songs of Sivavakkiya. The text is 
set up in the form of asking and answering a question. He has quoted from other texts 
and explained the verse in the form of a quotation mark. VadiveluMudaliar has written 
the lyrics for the songs of Sivavakkiyar Title, Explaining the relevance of the title and 
remove the sariyai, such as following the techniques. 
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ஆசிரியர் குறிப்பு 

திருமதி. மா.சகாமதி அவர்கள் முறைவர்ெட்ட ஆய்விறை பெரியார் 
ெல்கறைக்கழகத்தில் சமற்பகாண்டுள்ளார். ெல்சவறு ென்ைாட்டு, சதேிய  
கருத்தரங்குகளில் கட்டுறரகள் வாேித்தளித்துள்ளார். 7 ென்ைாட்டு கருத்தரங்க 
கட்டுறரகளும், 5 சதேிய கருத்தரங்க கட்டுறரகளும் பவளிவந்துள்ளை. 
ென்ைாட்டு ஆய்விதழ்களில் 4 கட்டுறரகள் பவளியிடப்ெட்டுள்ளை. 5 
ெயிைரங்குகளில் ெங்குபெற்றுள்ளார். 
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முன்னுரை 
தமிழ் இைக்கிய இைக்கணங்கள் சதாற்ைம் பெற்ைது முதைாகச் ேமகாைம் வறரயிலும் 

காை நீட்ேியில் பதாடர்ந்து ெயணிப்ெதற்கு உறரகசள முதன்றமக் காரணங்களாகின்ைை. 
மூைநூைாேிரியைின் கருத்றத முழுறமயாக வாேகைிடம் பகாண்டு சேர்க்கும் அரும்ெணிறய 
உறரயாேிரியர்கள் பேய்கின்ைைர். ஒரு ஆேிரியைின் நூைாைது ெடிப்சொரின் நன்மதிப்றெப் 
பெறுவது உறரயாேிரியர்களால்தான் எைைாம். ஒருநூலுக்கு ஒன்றுக்கு சமற்ெட்ட உறரகள் 
எழுதப்ெடுகின்ைை. முன்ைசம மூைநூலுக்பகன்று ஒரு முதல் உறர இருப்ெினும், மீண்டும் 
பதாடர்ந்து அந்நூலுக்கு ெை உறரகள் உறரயாேிரியர்களால் உருவாக்கப்ெடுகின்ைை. உறரகள் 
ெை சதான்றுவதற்குக் முந்றதய உறரகளின் சொதாறமயும், பமாழி மாற்ைங்களும் 
காரணமாக அறமகின்ைை. அது சொை காைத்தின் சதறவயாகவும் உறரகள் 
சதான்றுகின்ைை.  பொதுவாகசவ உறரயாேிரியர்கள் உறரஎன்னும் ஓர் குறடயின் கீழ் 
ேங்கமித்தாலும் நறடயாலும் பநைியாலும் ஒருவருக்பகாருவர் மாறுெடுவர். இத்தகுச் 
சூழைில் மா. வடிசவலு முதைியார் அைியப்ெடுகிைார். மூைநூறை மட்டுசம றவத்துக் 
பகாண்டு, முன்றைய உறரபநைிகள் ஏதுமின்ைி, மறைபொருள்கூறு பகாண்ட 
ேித்தர்ொடல்களுக்கு உறர இயற்றுவது கடிைமாை பேயல் இத்தறகய பேயறை 
முன்பைடுத்த மா. வடிசவலு முதைியார் ேிவவாக்கியரின் ொடல்களுக்கு உறர பேய்திருப்ெது 
அவர் தம் நுண்மான் நுறழப்புைறமக்குச் ோன்ைாகின்ைது (Vadivelu Mudhaliar, 1953). அவர் 
பேய்திருக்கும் உறரயினூடாக அவர்தம் உறர பநைிகறள கண்டுணர்ந்து பவளிப்ெடுத்தும் 
சநாக்கில் இவ்வாய்வுக் கட்டுறர அறமகின்ைது. 

 

நசாற்நபாருள் விளக்கம் 
நூைாேிரியர் காைச் சூழைில் ெயன்ெடுத்தப்ெட்ட போற்கள் அடுத்தகாைச் சூழலுக்கு 

கடிைத் தன்றம பகாண்டதாக உள்ளை. ஆறகயால் பொருள்புரியாமல் மூைநூைில் கருத்து 
முழுறமயாக வாேகறைச் பேன்ைறடயவது இயைாததாகிைது. அக்குறைறயப் சொக்க 
உறரயாேிரியர்களால் முதன் முதைில் ெின்ெற்ைெட்ட உறரபநைிசய போற்பொருள் விளக்க 
உறரபநைியாகும். போற்களுக்கு எவ்வாறு பொருள் தரசவண்டும் என்று குருோமி 
கூறுறகயில், “போற்களுக்குப் பொருள்தரும்சொது பவறும் அகராதிப் பொருறள மட்டும் 
தராமல், நுண்பொருறளயும், நயப்பொருறளயும், அக்காை வழக்கத்திறையும் கைந்து தருதல் 
உறரயாேிரியர்களின் இயல்ொகும்” (Gurusamy, 2008, p.55) என்கிைார். ேிவவாக்கியர் 
ொடல்களுக்கு உறரபேய்த மா.வடிசவலு முதைியார் போற்பொருள் விளக்கம் என்னும் 
இவ்வுறர பநைிறய மிகவும் அரிதாகசவ தம் உறரயில் றகயாண்டுள்ளார்.  

 மாடு= பொன்பைைினுமாம் (ெ.22) 
 அரங்கம் = நடிக்குமிடம் (ெ.72) 

இவ்வாைாக இரண்டு இடங்களில் மட்டும் அவர் போற்பொருள் விளக்கத்றதக் 
றகயாண்டுள்ளறமறயக் காணமுடிகிைது. தறைப்பு, ொடல், உறர என்ை அறமப்பு முறைறய 
அடுத்து மீண்டும் அசத ெக்கத்தில் இறுதியாக அடிசகாடிட்டு போற்பொருள் விளக்கத்றதத் 
தருகிைார். ொடல் முடிந்தவுடசை அதன்கீழ் பொருள்விளக்கம் தரும் உறரயாேிரியர்கள் 
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மத்தியில், வாேிப்ெவர்களுக்கு இறடயூறு ஏற்ெடாமைிருக்க உறரக்குக்கீழ் அடிசகாடிட்டுச் 
போற்பொருள் விளக்கம் தருவது இவரது உறரபநைியாக அறமந்துள்ளது. 
 

நதாரகச்நசால் விளக்கம் 
பதாறகச்போல் விளக்கம் என்ெது அறைத்து உறரயாேிரியர்களும் ெின்ெற்றும் ஒரு 

பொதுபநைியாகும். ேிவவாக்கியர். ொடலுக்கு உறரபேய்த மா. வடிசவலு முதைியார் 
அவர்களும் பதாறகச்போற்கறள விரித்துக் கூைியுள்ளார். இவ்வாைாை பதாறகச்போல் 
உறரபநைி மரறெக் குைித்து பெ. மாறதயன், “மும்றம, நாற்பொருள், ஐம்பூதம், அறுசுறவ, 
எழுெிைப்பு, எண்குணம், நவதாைியம், ெத்துக்குற்ைம், ெத்தழகு, தோவதாரம் என்ைாற் சொன்று 
வரும் போற்களின் பொருள் அவற்ைின் விரிசவ ஆகும். இது தமிழின் பொதுமரபு திவாகரம் 
சொன்ை நிகண்டுகளின் ென்ைிரண்டாம் பதாகுதி இந்த மரறெ, இந்தபதாகுதி 
பொருள்விளக்கத்றத அடிப்ெறட சநாக்கமாகக் பகாண்டதாக உள்ளது போற்களின் பொருறள 
விரித்துக் கூறும் மரறெ உறரயாேிரியர் உறரமரெிலும் காணமுடிகிைது” என்கிைார் 
(Mathaiyan, 2004, p.45) 

“கருக்குழி யிைாறேயாய்க் காதலுற்று நிற்கிைரீ்” (ேிவ.ொ.74) 
என்ை ேிவவாக்கியர் ொடறை விளக்க முற்ெடும் உறரயாேிரியர் மா. வடிசவலு 

முதைியார் திருத்துருத்தி பமய்யிைால் என்ை போல்லுக்கு ‘தநுவாதி’ நான்றகக் பகாண்சட 
என்ை ஒரு போல்ைாட்ேிறயப் ெயன்ெடுத்துகிைார். தநுவாதி என்ை போல்ைாட்ேிறய சவறு 
எந்த உறரயாேிரியர்களும் ெயன்ெடுத்தவில்றை. “தநுவாதி- தநு, கரணம், புவைம், சொகம்” 
என்கிைார். (ெ.74) சமலும், மற்பைாரு ொடைில்,  

“அஞ்சுமஞ்சு மஞ்சுமஞ்சு மல்ைல் பேய்துநிற்ெதும் 
அஞ்சுமஞ்சு மஞ்சுசம யமர்ந்துசள யிருப்ெதும் 
அஞ்சுமஞ்சு மஞ்சுசமயாதரிக்க வல்ைிசரல் 
அஞ்சுமஞ்சு மும்முசளயமர்ந்த சதேிவாயசம” (ேிவ.ொ.206) 
என்ை ொடலுக்குக் கீழ்கண்டவாறு பதாறகச்போல் விளக்கம் தருகிைார்.  
'ஐந்து பூதங்கள் ெிருதிவி, அப்பு, சதயு, வாயுஆகாயம் 
ஐந்து பொைிகள்- பமய், வாய், கண், மூக்கு, பேவி 
ஐந்து கர்சமந்திரியங்கள்- வாக்கு, ொதம், ொணி, ொயுரு, உெஸ்தம் 
ஐந்து ஞாசைந்திரியங்கள்- ேத்தம், ெரிேம், ரூெம், ரேம், கந்தம்” (ெ.190) 
 
“நவ்விரண்டு காைதாய் நவின்ை யவ்வயிைதாய்”(ேிவ.ொ.90) 
என்ை ொடைில் வரும் ஆைாதாரம் என்னும் போல்லுக்குக் கீழ்கண்டவாறு 

பதாறகச்போல் விளக்கம் தருகிைார்.  
“ஆைாதாரம் – மூைாதாரம், சுவாதிஷ்டாைம், மணிபூரகம், அநாகதம், விசுத்தி, 

ஆஞ்றஞ”(ெ.2) 
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சமலும், ஒவ்பவாரு ஆைாதாரத்திற்கும் விளக்கம் தந்துள்ளார். இவ்வாைாகத் 
பதாறகச்போல் விளக்கம் தரும் உறரபநைிறய மா. வடிசவலு முதைியாரின் உறரயில் 
காணமுடிகிைது. 

 

வினாவிரட 
பேய்யுளின் பொருறள முழுறமயாக விளக்க நிறைக்கும் உறரயாேிரியர், உறரயில் 

தாமாகசவ விைாவிறை எழுப்புவது சொல் எழுப்ெி வாேகைிடம் ஆர்வத்றதத் தூண்டும் 
சநாக்சகாடு ெின்பு அதற்குத் தாமாகசவ விறடறயக் கூறுவது சொல் கூறும் உறர பநைிறய 
விைாவிறட முறைஎன்ெர். பதால்காப்ெியத்திற்கு முழுறமயாக உறர இயற்ைிய இளம்பூரணர் 
ெின்ெற்ைிய ேிைப்ொை உறரபநைி விைாவிறட பநைியாகும். அவறரத் பதாடர்ந்து ெை 
உறரயாேிரியர்களும் இந்பநைிறயப் ெின்ெற்ைிைர். இது குைித்துக் கூறும் பேல்வநாயகம் 
“ஒருபொருறள விளக்குமிடத்து அல்ைது கட்டுறரக்கும் இடத்து முதைில் விைாவாக்கியம் 
ஒன்றை அறமத்து ஈற்ைில் சநர்விறடயுருவ வாக்கியம் அறமத்து நடுவிசை 
விைாவுருவமாகவும், விறடயுருவமாகவும் அறமயாதறவயாய் விளக்கம் கூறும் ேிை 
வாக்கியங்கறள அறமத்துக் கூறும் வறகயிறை இளம்பூரணர் உறரயிசை பதளிவாக 
காணமுடிகிைது” (Selvanayakam, 2016, p.49) என்கிைார் 

ேிவவாக்கியர் ொடல்களுக்கு உறரபேய்த வடிசவலு முதைியாரின் உறரயிலும் 
விைாவிறட அறமப்பு முறையிறைக் காணைாம். மூைநூைாேிரியர் எழுப்பும் மூைநூைில் 
உள்ள விைாக்களுக்கு விறட கூறுவது இவசர விைாசகட்டு, அதற்குவிறட கூறுவது எை 
இருசவறு நிறைகளில் விைாவிறட அறமப்பு முறையிறை இவரது உறரயில் ெகுத்துக் 
காணைாம். விறட கூறும்சொது ஆம், இல்றை, ஆகா, அைிசயம் என்னும் போற்கறளப் 
ெயன்ெடுத்தியும், விைாசகட்கும் சொது ஏது, எப்ெடி, ஏன், யாசர, ஐய விைா என்று 
குைிப்ெிடுவறதயும் அவர்தம் உறரபநைியாக அறமத்துக் பகாண்டறமறயக் காணமுடிகிைது.  

“மண்ணும் நீ விண்ணும்நீ மைிகடல்கசள ழும்நீ 
............................................................................................. 
............................................................................................ 
நண்ணுநீர்றம நின்ை மாதம்நண்ணு மர்ைருளிடாய்” (ேிவ.ொ.8) 
ெஞ்ேபூதங்களும் மடிகின்ை தன்றமயுறடய ேத்த ோகரங்களும், கணிதங்களும், 

இைக்கண விசேஷங்களும் இறேநூைின் விஷயமாத்திறர அட்ேரங்களும் கண்ணும் 
கண்ணின்மணியும் அதன் கண் ொர்றவயும் ஆகியயாவும் நீசயயாயிருக்கின்ைாய். ஆறகயால் 
ஆன்ம சகாடிகள் அறடந்து உய்யும்ெடியாை தங்களுறடய திருவடிகறள அறடயும் விதம் 
எப்ெடிசயா? என்று அதற்காை விறடறயயும் தருகிைார்.  

“ோத்திரங்க சளாதுகின்ை ேட்டநாத ெட்டசர 
சவர்த்திறரப்பு வந்தசொது சவதம் வந்துதவுசமா” (ேிவ. ொ.10) 
நாலுசவதங்கறளயும், ஆறுோஸ்திரங்கறளயும் திைந்சதாறும் ொராயணஞ் பேய்து 

வருகின்ை ஓ! ெட்டசர! உங்களுக்கு சவர்றவயும், இறரப்பும் உண்டாகவிருக்கின்ை ேிரம 
திறேயில் இப்பொழுது ொராயணஞ் பேய்யப்ெடுகின்ை இந்த சவதங்கள் வந்து 
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உதவுவைவாசமா? ஆகா! இவ்வாைாக இப்ொடைில் ேிவவாக்கியர் எழுப்பும் விைாவிற்கு 
உறரயாேிரியர் வடிசவலு முதைியார் ெதிைளிக்கிைார். விைாவிறட அறமப்ெிறை மிக 
அதிகமாகசவ தம் உறரயில் ெயன்ெடுத்தியுள்ளார் உறரயாேிரியர் மா.வடிசவலு முதைியார். 
 

உரைவமற்வகாள் நெறி 
மூை நூைாேிரியன் கருத்றத சமலும் பதளிவுெடுத்த அல்ைது விளக்க உறரயாேிரியர் 

அப்ொடல் பொருண்றம ோர்ந்தக் கருத்துக்கறள ெிைநூல்களில் இருந்து எடுத்து 
பொருத்திக்காட்டுதல் என்ெது ஒரு ேிைப்ொை உறரபநைியாகும். அந்பநைிறய வடிசவலு 
முதைியாரும் றகயாண்டுள்ளார். ேிவவாக்கியர் ொடல்களுக்கு தாம் பேய்த உறரயில் 
‘அறுெது’ சமற்சகாள் ொடல்கறள றகயாண்டுள்ளறமறயக் காணமுடிகிைது. ேிைொடல்கள் 
ஆேிரியர்பெயர், நூைின்பெயர் என்று எதுவும் குைிப்ெிடாமல் இடம் விளங்கா சமற்சகாள்களாக 
உள்ளை. தாம் உறர பேய்யும் மூைநூல் ொடல்கறளசய ேிை இடங்களில் சமற்சகாள்களாகக் 
காட்டியுள்ளார்.  

“நாலு சவதசமாது வரீ்ஞபைொத மைிகிலீர் 
ொலுபணய் கைந்தவாறு ொவிகாளைிகிலீர்” (ேிவ.ொ.12) 
என்ை ொடலுக்கு விளக்கம் கூறும் வடிசவலுமுதைியார், ொைின் கண்பநய் எங்ஙைம் 

மறைந்து கிடக்கின்ைசதா அங்ஙைசம ேர்வ ஆன்மாக்கள் சதாறும் மறைந்திருக்கிைபைன்றும், 
அப்ொறை முயற்ேிக்க பநய்பவளிப்ெடுமாறு சொை அன்றெ வளர்க்க அவன் பவளிப்ெடுவான் 
என்றும் உணர்த்துவான் என்கிைார் இதறை சமலும் விளக்க,  

“விைகிற்ையீிைன் ொைிற்ெடு பநற்சொல் 
மறைய நின்றுளான் மாமணிச் சோதியான் 
உைவு சகாைட்டுணர்வு கயிற்ைிைால் 
முகறு வாங்கிக் கறடய முன்ைிற்ெசை” 
என்று திருநாவுக்கரேர் திருவாய் மைர்ந்தருளி இருப்ெதிைாைைிக என்கிைார். போல் 

ஒற்றுறம, பொருள் ஒற்றுறமக் காரணமாகத் திருநாவுக்கரேர் ொடறை இங்கு 
சமற்சகாளாகப் ெயன்ெடுத்தி உள்ளறமறய அைிய முடிகிைது. இதுசொன்சை திருமந்திரம், 
றேவேித்தாந்த ோத்திரம், நாைடியார், திருக்குைள், மூதுறர, திருவாேகம், நன்பைைி, ேிதம்ெரச் 
பேய்யுட்சகாறவ, சதவாரம் ஆகிய நூல்களில் இருந்தும் சமற்சகாள்ொடல்கறள எடுத்து 
ெயன்ெடுத்தியுள்ளார் என்ெது பதளிவாகிைது. ேங்க இைக்கியம் ோர்ந்த சமற்சகாள்கள் 
அரிதாகசவ உள்ளது. ெக்தி இைக்கியம் ோர்ந்த சமற்சகாள்கள் மிகுதியாகக் 
றகயாளப்ெட்டுள்ளது பதளிவாகிைது. சமற்சகாளின் ெயன்ொடாக மு.றவ. அரவிந்தன் 
கூறுறகயில், “ேங்க இைக்கியத் பதாறகநூல்களில் இடம்பெைாத எத்தறைசயா ொடல்கறள 
நாம் இழந்து விட்சடாசம என்ை ஏக்கம் பநஞ்ேத்தில் எழுகின்ைது. ஆைால் அத்தறை 
ொடல்களும் மறைந்து விடவில்றை. காை பவள்ளத்தில் நீந்தி ஒதுங்கி வந்து ேிை ொடல்கள் 
வாழ்வு பெற்று விட்டை உறரயாேிரியர்களின் காைம் வறர வாய்பமாழியாகச் 
பேவிவாயிைாக வாழ்ந்து வந்தொடல்கள் உறரகளில் சமற்சகாள்களாய் இடம்பெற்ைை 
உறரயாேிரியர், தமக்கு முன்வழங்கி வந்த ெழம் ொடல்கறளயும் தம்காைத்தில் சதான்ைிய 
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புதுப்ொடல்கறளயும் தம் உறரகளில் எடுத்துக்காட்டியுள்ளார்” (Aravindhan, 2013, p.685) 
ேிவவாக்கியர் ொடலுக்கு ெை உறரகள் வந்திருப்ெினும் அதிகமாக சமற்சகாள்கறளப் 
ெயன்ெடுத்தியப் பெருறம உறரயாேிரியர் மா. வடிசவலு முதைியாறரசய ோரும். 
 

தரலப்பிடல் 
மூைநூைாேிரியர் ஒவ்பவாரு ொடலுக்கும் தறைப்ெிட்டு எழுதவில்றை. ஆைால் 

உறரயாேிரியராை மா. வடிசவலு முதைியார் அறைத்துப் ொடல்களுக்கும் தறைப்ெிட்டு 
எழுதியுள்ளார். இதுசவ இவரது ‘ேிைப்புபநைி’ ஆகும். ஒசர தறைப்பு இரண்டு ொடல்களுக்கு 
வந்தால் இைக்கண மாட்சடறு உத்தியும் ெயன்ெடுத்தப்ெட்டுள்ளது.  

✓ ஞாைம் 
✓ கடவுள்நிறை 
✓ ஒடுக்கநிறை 
✓ சயாகநிறை 
✓ சதகநிறை 
✓ ேரிறயவிைக்கல் 
✓ கிரிறயவிைக்கல் 
✓ இதுவுமது 

இவ்வாைாக இவர் உறரயில் ெயன்ெடுத்தப்ெட்டுள்ள 519 ொடல்களுக்கும் தறைப்ெிட்டு 
உறர பேய்துள்ளறம வடிசவலு முதைியாரின் நுண்மாண் நுறழபுைத்றதக் காட்டுகின்ைது. 
ேிவவாக்கியார் ொடல்களில் ஆழ்ந்த புைறம பகாண்டறமயால் இவ்வாறு தறைப்ெிட்டு 
உறரபயழுத்தியுள்ளார்.  

 

தரலப்பின் நபாருத்தப்பாட்ரட விளக்குதல் 
முற்காை மற்றும் ெிற்காை உறரயாேிரியர்களிடமிருந்து மா. வடிசவலு முதைியாரின் 

உறர சவறுெட்டும், தைிச்ேிைப்புப் பெற்றும் இருப்ெதற்காை காரணம் அவர் றகயாண்டுள்ள 
தறைப்ெின் பொருத்தப்ொட்றட விளக்குதல் என்ை புதுவறகயாை உறரபநைியாகும். 

ேரிறயவிைக்கல்  
“ஓடிசயாடி சயாடிசயாடியுட் கைந்த சோதிறய 
நாடிநாடி நாடிநாடி நாட்களும் கழிந்துசொய் 
வாடிவாடி வாடிவாடி மாண்டு சொை மாந்தர்கள் 
சகாடிசகாடி சகாடிசகாடி பெண்ணிைந்த சகாடிசய” (ேிவ.ொ.3) 
ஒவ்பவாரு ஆன்மாக்களிலும் சோதி போரூெைாய்க் கைந்திருக்கிை சுவாமிறயத்தம் 

முன்கைந்திருக்கின்ைாபரன்று உணர்ந்து அவறை அைியும் வழிறய ஆராய்ந்து ொராமல் காடு, 
மறை நாடு முதைிய இடங்களுக்கு அவறைத் சதடிக்பகாண்டு சொய் இைந்தவர்கள் அசநக 
மைிதர்கள். ொடலுக்காை விளக்கம் பகாடுத்த ெின்பு அப்ொடலுக்காை தறைப்பு 
‘ேரிறயவிைக்கல்’ என்று றவத்தற்காை காரணத்றத விளக்குவதால் இது தறைப்ெின் 
பொருத்தப்ொட்றட விளக்குதல் என்ைாயிற்று.  
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இது பூப்ெிரதஷணம் பேய்து வருத்தாமல் உங்களுக்குள்சளசய நாடிப்ொருங்கள் என்று 
விளக்குதைின் ேரிறய விைக்கல் எைப்ெட்டது என்கிைார் உறரயாேிரியர் வடிசவலு 
முதைியார். 

 

முடிவுரை 
ேிவவாக்கியர் முதைாை ேித்தர் ெைரின் ொடல்கள் என்ெது மறை பொருறளத் 

தன்ைகத்சத பகாண்டிருப்ெை. அறவ பவளிப்ெறடயாக விளக்கிட ஏற்புறடயதன்று 
அத்தறகய ெண்புகறளக் பகாண்ட ஓர் இைக்கியத்திற்கு உறர பேய்தபைன்ெது சுைெமாை 
காரியமன்று இந்நிறையைிந்தும் அத்தறகய இைக்கியங்களுக்குப் ெை உறரகள் காைந்சதாறும் 
வந்தவண்ணமாகசவ உள்ளை. இரும்ெினும் அவ்வுறரகளுள் ேிவவாக்கியர் ொடல்களுக்கு 
உறரபேய்த மா. வடிசவலு முதைியாரின் உறர ேற்று தைிச்ேிைப்புடன் விளங்குகிைது. ேித்தர் 
ொடல்களுக்கு ெை உறரகள் எழுதப்ெட்டிருப்ெினும் ேிவவாக்கியர் ொடல்களுக்பகன்சை 
எழுதப்ெட்ட முதல் உறரயாக அைியப்ெடுவது மா. வடிசவலு முதைியாரின் உறரசய ஆகும்.  
முன்றைய உறரகளும் அல்ைது உறரோர்ந்த ெை தரவுகளும் கிறடக்கப் பெற்று ஓர் 
நூலுக்கு உறர பேய்தபைன்ெது சவறு எந்தபவாரு அடிப்ெறடத் தரவுகளும் இன்ைி முந்றதய 
உறரகறளக் கவைங்பகாள்ளாமல் தாசை உறர பேய்வது என்ெது சவறு. மா. வடிசவலு 
முதைியாரின் உறரயாைது இரண்டாம் வறகறயச் ோர்ந்தது. ஆயினும் அவர்தம் உறர 
மூைநூைின் கருத்றதச் ேமகாை வாேிப்புக்கு எடுத்துக் பகாடுக்கும் அரும்பெரும்ெணிறய 
மிகச்ேிைப்ொகச் பேய்து முடித்திருக்கிைார் என்ைால் அதுமிறகயன்று. 

போற்பொருள் விளக்கத்றத மிக அரிதாகசவ ெயன்ெடுத்தியுள்ளறதயும், மூை 
நூைாேிரியைின் பதாறகச்போல்லுக்கு உறரயாேிரியர் மா. வடிசவலு முதைியார் 
ேரியாைபோல், பொருள் விரிவாக்கத்றத எடுத்துகூைியுள்ளறதயும் கண்டுணர முடிகிைது. 
உறரயில் பெரும்ொன்றமயாை விைாவிறட பநைிறயப் ெயன்ெடுத்தியுள்ளறம 
பதளிவாகிைது. உறரசமற்சகாளாக அறுெதுக்கும் சமற்ெட்ட உறரசமற்சகாள்கறளக் 
றகயாண்டு இருப்ெறதயும், அதிலும் பெரும்ொன்றமயாகப் ெக்தி இைக்கியொடல்கள் 
காட்டப்ெட்டுள்ளறதயும் அைிய முடிகிைது. உறரயாேிரியர்கள் ெின்ெற்றும் பொது 
உறரபநைிறயக் கடந்து ேிவவாக்கியரின் ொடல்களுக்குத் தறைப்ெிடுதல் மற்றும் 
அத்தறைப்ெிற்காை காரணகாரியத்றத விளக்குதல் ஆகிய இரண்டும் மா. வடிசவலு 
முதைியரின் ேிைப்பு உறரபநைி என்ெறத புரிந்து பகாள்ளமுடிகிைது. 
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